
WELDED WIRE FENCES
MODEL:SS16112450，SS161124100，SS16113650，SS16114850，SS16232450，
SS16233650，SS16234850，SS19121224100，SS1912123650，SS19121236100，

SS1912124850，SS19121248100
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Model:SS16112450 / SS161124100 / SS16113650
SS16114850 / SS16232450 / SS16233650

SS16234850 / SS19121224100 / SS1912123650
SS19121236100 / SS1912124850 / SS19121248100

Note: The appearance of different product models may vary

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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Product Information

Model Aperture Wire diameter Product size

SS16112450 1in*1in 16Ga 24in*50ft

SS161124100 1in*1in 16Ga 24in*100ft

SS16113650 1in*1in 16Ga 36in*50ft

SS16114850 1in*1in 16Ga 48in*50ft

SS16232450 2in*3in 16Ga 24in*50ft

SS16233650 2in*3in 16Ga 36in*50ft

SS16234850 2in*3in 16Ga 48in*50ft

SS19121224100 0.5in*0.5in 19Ga 24in*100ft

SS1912123650 0.5in*0.5in 19Ga 36in*50ft

SS19121236100 0.5in*0.5in 19Ga 36in*100ft

SS1912124850 0.5in*0.5in 19Ga 48in*50ft

SS19121248100 0.5in*0.5in 19Ga 48in*100ft

Note:Product data may differ from the actual item. Please refer to the
actual product for accuracy.

WARNING
The product complies with relevant standards and regulations.

Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.

Do not connect the electric fence to barbed wire or razor wire. Do not
allow persons to pass under the fence. Gates or designated crossing points
must be provided.

Do not allow children to play near the fence. Prevent animals from
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becoming entangled in the netting.
Do not use this equipment in flammable or explosive

environments.

1）Tool Preparation：
The following tools are required for installing the welded wire fence:
1、Measuring tools: tape measures, measuring ropes, benchmarks, etc.,
are used to measure the dimensions of the site, determine the position and
height of the fence.
2、Excavation tools: shovels, pit diggers, etc., are used for excavating
column foundation pits.
3、Fixing tools: wrenches, screwdrivers, pliers, etc., used for installing
connecting parts, fastening bolts, etc.
4、Cutting tools: wire cutters, cutting machines, etc., are used to cut
fence mesh panels and posts as needed.
5、Other tools: level, hammer, marker pen, etc.

2）Material Inspection
Before installation, a comprehensive inspection of the materials used
for welding the wire fence is required
1、Inspect the fence mesh: Check whether the welding of the mesh is firm,
and whether there is any loose welding or false welding. Whether the mesh
surface is flat and free from distortion or deformation; Whether the
diameter of the steel wire meets the requirements, whether the surface
coating is uniform and smooth, and whether there is any damage or
peeling.
2、Inspect the columns: Check whether the material and specifications of
the columns meet the design requirements, whether there is rust,
deformation or other conditions on the surface, and whether the length is

Preparations Before Installation
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sufficient.
3、Inspect the connecting parts: Check whether the quantity of connecting
parts (such as bolts, nuts, clamps, etc.) is sufficient, whether the
specifications match the mesh and the posts, and whether the quality is
qualified.

1）Mesh Installation
1、Move the welded wire fence mesh to the installation position and install
it in the order from one end to the other.
2、Connect the mesh to the posts with connecting pieces. When
connecting, first fix the connecting piece on the column, then connect the
edge hooks or slots of the mesh to the connecting piece to ensure that the
mesh is firmly connected to the column without any loosening.
3、During the installation of the mesh, it is important to keep the mesh
surface flat and avoid twisting or deforming the mesh. If the length of the
mesh exceeds the actual requirement, it can be cut to the appropriate
length using a wire cutter or a cutting machine.

2）Adjustment and Fixation
1、After the mesh is installed, conduct a comprehensive inspection of the
entire fence to check if the mesh is flat, if the posts are vertical, and if the
connecting parts are firm.
2、If any unevenness, non-perpendicularity or looseness is found,
adjustments and tightening should be carried out promptly to ensure the
overall stability and safety of the fence.
3、Finally, recheck all the connecting and fixing parts to ensure they are
securely fastened to prevent loosening or falling off during use.

Installation Steps
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1、Climbing or climbing over the welded wire fence is strictly prohibited to

avoid damaging the fence or causing personal injury.

2、Do not hang heavy objects or perform pulling operations on the fence to

avoid affecting its structural stability.

3、Avoid vehicles colliding with the fence. If a collision occurs, promptly

check the damage to the fence and carry out repairs or replacements.

4、Regularly inspect the mesh panels, posts, connecting parts and other

Common Usage Scenarios

Precautions for Use
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components of the fence. If any damage or rust is found, it should be dealt
with promptly.

5、Electric welding, gas welding and other open flame operations are

strictly prohibited near the fence to avoid damaging the surface coating of
the fence or causing a fire.

1、Regularly clean the welded wire fence. You can rinse the mesh and the

posts with clean water to remove dust, dirt and other debris on the surface.
For stubborn stains that are difficult to remove, a neutral detergent can be
used for cleaning. After cleaning, rinse thoroughly with clean water.

2、Check whether the coating on the fence surface is intact. If any damage

or peeling of the coating is found, it should be repaired in time. First, the
damaged area can be ground clean, and then the same paint as the
original coating can be applied to prevent the fence from rusting.

3、For rusted mesh panels and columns, rust removal treatment should be

carried out in a timely manner. Rust can be removed thoroughly with
sandpaper or rust remover, and then anti-rust paint and topcoat can be
applied to extend the service life of the fence.

4、Regularly check the tightness of the connecting parts. If any loose bolts,

nuts, etc. are found, they should be tightened in time. Damaged connecting
parts should be replaced in a timely manner.

5、After bad weather (such as heavy rain, strong wind, heavy snow, etc.),

the fence should be inspected in time to see if there is any damage,
deformation or other conditions. If so, it should be repaired in time.

Maintenance and Upkeep
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Clôture EN FIL DE FER SOUDÉ
MODÈLES : SS16112450, SS161124100, SS16113650, SS16114850, SS16232450,
SS16233650, SS16234850, SS19121224100, SS1912123650, SS19121236100,

SS1912124850, SS19121248100
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Modèle : SS16112450 / SS161124100 / SS16113650
SS16114850 / SS16232450 / SS16233650

SS16234850 / SS19121224100 / SS1912123650
SS19121236100 / SS1912124850 / SS19121248100

Remarque : L'apparence des différents modèles de produits peut
varier.

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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Informations sur le produit

Modèle Ouverture Diamètre du fil Taille du produit

SS16112450 1 po* 1 po 16Ga 24 po x 50 pi

SS161124100 1 po* 1 po 16Ga 24 po x 100 pi

SS16113650 1 po* 1 po 16Ga 36 po x 50 pi

SS16114850 1 po* 1 po 16Ga 48 po x 50 pi

SS16232450
2 pouces x 3

pouces
16Ga 24 po x 50 pi

SS16233650
2 pouces x 3

pouces
16Ga 36 po x 50 pi

SS16234850
2 pouces x 3

pouces
16Ga 48 po x 50 pi

SS19121224100 0,5 po * 0,5 po 19Ga 24 po x 100 pi

SS1912123650 0,5 po * 0,5 po 19Ga 36 po x 50 pi

SS19121236100 0,5 po * 0,5 po 19Ga 36 po x 100 pi

SS1912124850 0,5 po * 0,5 po 19Ga 48 po x 50 pi

SS19121248100 0,5 po * 0,5 po 19Ga 48 po * 10 pi

Remarque : Les données du produit peuvent différer de l’article réel.
Veuillez vous référer au produit réel pour plus de précision .

AVERTISSEMENT
Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son

installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
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Ne raccordez pas la clôture électrique à du fil barbelé ou à du fil de fer
barbelé. Interdisez le passage sous la clôture. Des portails ou des points de
passage désignés doivent être aménagés.

Ne laissez pas les enfants jouer près de la clôture. Empêchez les
animaux de s'emmêler dans le filet.

N’utilisez pas cet équipement dans des environnements
inflammables ou explosifs.

1) Préparation de l'outil :
Les outils suivants sont nécessaires pour installer la clôture en fil
soudé :
1、Outils de mesure : mètres ruban, cordes à mesurer, repères de
nivellement, etc., sont utilisés pour mesurer les dimensions du site,
déterminer la position et la hauteur de la clôture.
2、Outils d'excavation : pelles, tarières, etc., sont utilisés pour creuser
les fosses de fondation des colonnes.
3、Outils de fixation : clés, tournevis, pinces, etc., utilisés pour installer
les pièces de raccordement, fixer les boulons, etc.
4、Outils de coupe : pinces coupantes, machines de découpe, etc., sont
utilisés pour couper les panneaux de grillage et les poteaux selon les
besoins.
5、Autres outils : niveau, marteau, marqueur, etc.

2) Inspection des matériaux
Avant l'installation, une inspection complète des matériaux utilisés
pour le soudage du grillage est nécessaire.
1、Inspection du grillage : vérifier la solidité des soudures et l’absence de
défauts ou de soudures lâches. Vérifier que la surface du grillage est plane
et exempte de distorsion ou de déformation. Vérifier que le diamètre du fil
d’acier est conforme aux exigences, que le revêtement de surface est

Préparatifs avant l' installation​



- 4 -

uniforme et lisse, et qu’il ne présente aucun dommage ni décollement.
2、Inspectez les colonnes : vérifiez si le matériau et les spécifications des
colonnes répondent aux exigences de conception, s’il y a de la rouille, des
déformations ou d’autres problèmes en surface, et si la longueur est
suffisante.
3、Inspectez les pièces de raccordement : vérifiez si la quantité de pièces
de raccordement (boulons, écrous, colliers, etc.) est suffisante, si les
spécifications correspondent au maillage et aux poteaux, et si la qualité est
conforme.

1) Installation du maillage
1、Déplacez le grillage soudé jusqu'à son emplacement d'installation et
installez-le d'une extrémité à l'autre.
2、Fixez le grillage aux poteaux à l'aide des raccords. Pour ce faire, fixez
d'abord le raccord sur le poteau, puis insérez les crochets ou les encoches
du grillage dans le raccord afin de garantir une fixation solide et sans jeu.
3、Lors de la pose du grillage, il est important de maintenir sa surface
plane et d'éviter toute torsion ou déformation. Si la longueur du grillage
dépasse celle nécessaire, il est possible de le couper à la longueur voulue
à l'aide d'une pince coupante ou d'une machine de découpe.

2 ) Réglage et fixation
1. Une fois le grillage installé, effectuez une inspection complète de
l'ensemble de la clôture pour vérifier si le grillage est plat, si les poteaux
sont verticaux et si les pièces de connexion sont solides.
2. Si une irrégularité, une non-perpendicularité ou un jeu quelconque sont
constatés, des ajustements et un resserrage doivent être effectués
rapidement pour assurer la stabilité générale et la sécurité de la clôture.

Étapes d' installation
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3. Enfin, revérifiez toutes les pièces de connexion et de fixation pour vous
assurer qu'elles sont bien fixées afin d'éviter qu'elles ne se desserrent ou
ne tombent pendant l'utilisation.

1、Il est strictement interdit de grimper ou d'escalader la clôture en fil de

fer soudé afin d'éviter d'endommager la clôture ou de provoquer des
blessures.

2、Ne suspendez pas d'objets lourds et n'effectuez aucune opération de

traction sur la clôture afin de ne pas affecter sa stabilité structurelle.

Scénarios d' utilisation courants​

Précautions d'emploi
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3、Évitez toute collision entre les véhicules et la clôture. En cas de

collision, vérifiez immédiatement les dommages et procédez aux
réparations ou aux remplacements nécessaires.

4、Inspectez régulièrement les panneaux grillagés, les poteaux, les pièces

de raccordement et les autres composants de la clôture. Tout dommage ou
trace de rouille doit être traité sans délai.

5、Le soudage électrique, le soudage au gaz et toute autre opération à

flamme nue sont strictement interdits à proximité de la clôture afin d'éviter
d'endommager le revêtement de surface de celle-ci ou de provoquer un
incendie.

1. Nettoyez régulièrement la clôture en grillage soudé. Vous pouvez rincer
le grillage et les poteaux à l'eau claire pour éliminer la poussière, la saleté
et autres débris en surface. Pour les taches tenaces difficiles à enlever,
vous pouvez utiliser un détergent neutre. Après le nettoyage, rincez
abondamment à l'eau claire.
2. Vérifiez l'intégrité du revêtement de la clôture. En cas de dommages ou
de décollement, il convient de le réparer rapidement. Commencez par
poncer et nettoyer la zone endommagée, puis appliquez une peinture
identique à celle d'origine afin de protéger la clôture contre la rouille.
3. Pour les panneaux et poteaux grillagés rouillés, un traitement antirouille
doit être effectué rapidement. La rouille peut être éliminée en profondeur à
l'aide de papier de verre ou d'un produit antirouille, puis une peinture
antirouille et une couche de finition peuvent être appliquées afin de
prolonger la durée de vie de la clôture.
4. Vérifiez régulièrement le serrage des pièces de fixation. Si vous
constatez du desserrage au niveau des boulons, écrous, etc.,
resserrez-les sans délai. Remplacez rapidement les pièces de fixation
endommagées.

Maintenance et entretien
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5. Après des intempéries (fortes pluies, vents violents, chutes de neige
abondantes, etc.), la clôture doit être inspectée rapidement afin de vérifier
l'absence de dommages, de déformations ou d'autres problèmes. Le cas
échéant, elle doit être réparée sans délai.







Geschweißter DRAHTZAUN​ ​
MODELL: SS16112450, SS161124100, SS16113650, SS16114850, SS16232450,
SS16233650, SS16234850, SS19121224100, SS1912123650, SS19121236100,

SS1912124850, SS19121248100
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Modell: SS16112450 / SS161124100 / SS16113650
SS16114850 / SS16232450 / SS16233650

SS16234850 / SS19121224100 / SS1912123650
SS19121236100 / SS1912124850 / SS19121248100

Hinweis: Das Aussehen der verschiedenen Produktmodelle kann
variieren.

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Produktinformationen

Modell Öffnung Drahtdurchmesser Produktgröße

SS16112450 1 Zoll * 1 Zoll 16Ga 24 Zoll * 50 Fuß

SS161124100 1 Zoll * 1 Zoll 16Ga 24 Zoll * 100 Fuß

SS16113650 1 Zoll * 1 Zoll 16Ga 36 Zoll * 50 Fuß

SS16114850 1 Zoll * 1 Zoll 16Ga 48 Zoll x 50 Fuß

SS16232450 2 Zoll * 3 Zoll 16Ga 24 Zoll * 50 Fuß

SS16233650 2 Zoll * 3 Zoll 16Ga 36 Zoll * 50 Fuß

SS16234850 2 Zoll * 3 Zoll 16Ga 48 Zoll x 50 Fuß

SS19121224100
0,5 Zoll * 0,5

Zoll
19Ga 24 Zoll * 100 Fuß

SS1912123650
0,5 Zoll * 0,5

Zoll
19Ga 36 Zoll * 50 Fuß

SS19121236100
0,5 Zoll * 0,5

Zoll
19Ga 36 Zoll * 100 Fuß

SS1912124850
0,5 Zoll * 0,5

Zoll
19Ga 48 Zoll x 50 Fuß

SS19121248100
0,5 Zoll * 0,5

Zoll
19Ga 48 Zoll * 10 Fuß

Hinweis: Die Produktdaten können vom tatsächlichen Artikel
abweichen. Bitte beachten Sie die Angaben zum tatsächlichen
Produkt .

WARNUNG
Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die

Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
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entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.

Der Elektrozaun darf nicht mit Stacheldraht oder Natodraht verbunden
werden. Personen dürfen den Zaun nicht unterqueren. Tore oder
gekennzeichnete Übergänge müssen vorhanden sein.

Kinder dürfen nicht in der Nähe des Zauns spielen. Achten Sie darauf,
dass sich Tiere nicht im Netz verfangen.

Dieses Gerät darf nicht in brennbaren oder
explosionsgefährdeten Bereichen verwendet werden.

1 ) Werkzeugvorbereitung :​
Für die Installation des Schweißdrahtzauns werden folgende
Werkzeuge benötigt:
1、Messinstrumente: Maßbänder, Messseile, Höhenfestpunkte usw.
werden verwendet, um die Abmessungen des Geländes zu messen und
die Position und Höhe des Zauns zu bestimmen.
2、Für das Ausheben von Säulenfundamentgruben werden
Aushubwerkzeuge wie Schaufeln, Grubenbagger usw. verwendet.
3、Befestigungswerkzeuge: Schraubenschlüssel, Schraubendreher,
Zangen usw., die zum Einbau von Verbindungsteilen, zum Anziehen von
Schrauben usw. verwendet werden.
4、Schneidwerkzeuge: Drahtschneider, Schneidemaschinen usw.
werden verwendet, um Zaunmatten und Pfosten nach Bedarf
zuzuschneiden.
5、Weitere Werkzeuge:Wasserwaage, Hammer, Filzstift usw.

2) Materialprüfung
Vor der Installation ist eine umfassende Prüfung der zum Schweißen
des Drahtzauns verwendeten Materialien erforderlich.

Vorbereitungen vor der Installation​
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1、Prüfen Sie den Zaun: Ist die Schweißnaht fest und weist sie lose oder
fehlerhafte Stellen auf? Ist die Oberfläche des Zauns eben und frei von
Verformungen? Entspricht der Drahtdurchmesser den Anforderungen? Ist
die Oberflächenbeschichtung gleichmäßig und glatt? Sind
Beschädigungen oder Abplatzungen vorhanden?
2、Überprüfen Sie die Säulen: Prüfen Sie, ob das Material und die
Spezifikationen der Säulen den Konstruktionsanforderungen entsprechen,
ob Rost, Verformungen oder andere Oberflächenmängel vorhanden sind
und ob die Länge ausreichend ist.
3、Überprüfen Sie die Verbindungsteile: Prüfen Sie, ob die Anzahl der
Verbindungsteile (wie Schrauben, Muttern, Klemmen usw.) ausreichend ist,
ob die Spezifikationen mit dem Gitter und den Pfosten übereinstimmen und
ob die Qualität den Anforderungen entspricht.

1) Installation des Netzes
1、Bringen Sie den geschweißten Drahtzaun in die Montageposition und
installieren Sie ihn der Reihe nach von einem Ende zum anderen.
2、Verbinden Sie das Drahtgeflecht mithilfe von Verbindungsstücken mit
den Pfosten. Befestigen Sie beim Verbinden zuerst das Verbindungsstück
an der Säule und verbinden Sie dann die Randhaken oder -schlitze des
Drahtgeflechts mit dem Verbindungsstück, um sicherzustellen, dass das
Drahtgeflecht fest und ohne Lockerung an der Säule befestigt ist.
3、Bei der Installation des Drahtgitters ist darauf zu achten, dass die
Gitteroberfläche eben bleibt und das Gitter nicht verdreht oder verformt
wird. Sollte das Drahtgitter länger sein als benötigt, kann es mit einem
Seitenschneider oder einer Schneidemaschine auf die gewünschte Länge
gekürzt werden.

2 ) Anpassung und Fixierung

Installationsschritte​ ​
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1. Nach der Installation des Maschendrahtzauns ist eine umfassende
Inspektion des gesamten Zauns durchzuführen, um zu prüfen, ob der
Maschendraht flach ist, ob die Pfosten senkrecht stehen und ob die
Verbindungsteile fest sind.
2. Sollten Unebenheiten, Abweichungen von der Rechtwinkligkeit oder
Lockerheit festgestellt werden, sind unverzüglich Anpassungen und
Nachjustierungen vorzunehmen, um die Gesamtstabilität und Sicherheit
des Zauns zu gewährleisten.
3. Überprüfen Sie abschließend alle Verbindungs- und Befestigungsteile,
um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und sich während des Gebrauchs
nicht lösen oder abfallen können.

Häufige Anwendungsszenarien​ ​ ​
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1、Das Klettern oder Überklettern des geschweißten Drahtzauns ist

strengstens verboten, um Beschädigungen des Zauns oder
Personenschäden zu vermeiden.

2、Um die strukturelle Stabilität des Zauns nicht zu beeinträchtigen,

sollten keine schweren Gegenstände daran aufgehängt oder Zugarbeiten
daran durchgeführt werden.

3、Vermeiden Sie Kollisionen von Fahrzeugen mit dem Zaun. Sollte es

dennoch zu einer Kollision kommen, überprüfen Sie umgehend den
Schaden am Zaun und führen Sie Reparaturen oder Austauscharbeiten
durch.

4、Überprüfen Sie regelmäßig die Maschendrahtzäune, Pfosten,

Verbindungsstücke und sonstige Zaunbestandteile. Sollten Sie
Beschädigungen oder Rost feststellen, beheben Sie diese umgehend.

5、Elektrisches Schweißen, Gasschweißen und andere Arbeiten mit

offener Flamme sind in der Nähe des Zauns strengstens verboten, um eine
Beschädigung der Oberflächenbeschichtung des Zauns oder die
Entstehung eines Brandes zu vermeiden.

1. Reinigen Sie den Schweißdrahtzaun regelmäßig. Spülen Sie das
Drahtgeflecht und die Pfosten mit klarem Wasser ab, um Staub, Schmutz
und andere Ablagerungen zu entfernen. Hartnäckige Flecken lassen sich
mit einem neutralen Reinigungsmittel entfernen. Spülen Sie anschließend
gründlich mit klarem Wasser nach.

Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung

Wartung und Instandhaltung



- 7 -

2. Prüfen Sie, ob die Beschichtung der Zaunoberfläche unbeschädigt ist.
Sollten Beschädigungen oder Abplatzungen festgestellt werden, müssen
diese umgehend repariert werden. Zuerst kann die beschädigte Stelle
abgeschliffen und anschließend mit der gleichen Farbe wie die
ursprüngliche Beschichtung gestrichen werden, um den Zaun vor Rost zu
schützen.
3. Bei verrosteten Maschendrahtzäunen und -pfosten sollte die
Rostentfernung zeitnah erfolgen. Der Rost kann gründlich mit Schleifpapier
oder Rostentferner entfernt werden. Anschließend können
Rostschutzfarbe und Decklack aufgetragen werden, um die Lebensdauer
des Zauns zu verlängern.
4. Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der Verbindungsteile.
Lockere Schrauben, Muttern usw. müssen umgehend festgezogen werden.
Beschädigte Verbindungsteile sind unverzüglich auszutauschen.
5. Nach Unwettern (wie Starkregen, starkem Wind, starkem Schneefall
usw.) sollte der Zaun umgehend auf Schäden, Verformungen oder
sonstige Mängel überprüft werden. Gegebenenfalls sind Reparaturen
durchzuführen.
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RECINZIONI IN FILO saldato
MODELLO: SS16112450, SS161124100, SS16113650, SS16114850, SS16232450,
SS16233650, SS16234850, SS19121224100, SS1912123650, SS19121236100,

SS1912124850, SS19121248100
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Modello: SS16112450 / SS161124100 / SS16113650
SS16114850 / SS16232450 / SS16233650

SS16234850 / SS19121224100 / SS1912123650
SS19121236100 / SS1912124850 / SS19121248100

Nota: l'aspetto dei diversi modelli di prodotto può variare

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Informazioni sul prodotto

Modello Apertura diametro del filo
Dimensioni del

prodotto

SS16112450
1 pollice* 1

pollice
16Ga 24 pollici * 50 piedi

SS161124100
1 pollice* 1

pollice
16Ga 24 pollici * 100 piedi

SS16113650
1 pollice* 1

pollice
16Ga 36 pollici * 50 piedi

SS16114850
1 pollice* 1

pollice
16Ga 48 pollici * 50 piedi

SS16232450 2 pollici*3 pollici 16Ga 24 pollici * 50 piedi

SS16233650 2 pollici*3 pollici 16Ga 36 pollici * 50 piedi

SS16234850 2 pollici*3 pollici 16Ga 48 pollici * 50 piedi

SS19121224100
0,5 pollici * 0,5

pollici
19Ga 24 pollici * 100 piedi

SS1912123650
0,5 pollici * 0,5

pollici
19Ga 36 pollici * 50 piedi

SS19121236100
0,5 pollici * 0,5

pollici
19Ga 36 pollici * 100 piedi

SS1912124850
0,5 pollici * 0,5

pollici
19Ga 48 pollici*50 piedi

SS19121248100
0,5 pollici * 0,5

pollici
19Ga 48 pollici* 10 piedi

Nota: i dati del prodotto potrebbero differire dall'articolo reale. Si
prega di fare riferimento al prodotto reale per maggiore precisione .

AVVERTIMENTO
Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
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L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.

Non collegare la recinzione elettrica al filo spinato o al filo a rasoio. Non
permettere a nessuno di passare sotto la recinzione. Devono essere previsti
cancelli o punti di attraversamento designati.

Non permettete ai bambini di giocare vicino alla recinzione. Impedite agli
animali di rimanere impigliati nella rete.

Non utilizzare questa apparecchiatura in ambienti infiammabili o
esplosivi.

1) Preparazione degli utensili :
Per installare la recinzione in rete elettrosaldata sono necessari i
seguenti strumenti:
1、Strumenti di misurazione: metri a nastro, corde di misurazione, punti
di riferimento, ecc., vengono utilizzati per misurare le dimensioni del sito,
determinare la posizione e l'altezza della recinzione.
2、Gli attrezzi da scavo, come pale, trivellatrici, ecc., vengono utilizzati
per scavare le fosse di fondazione delle colonne.
3、Attrezzi di fissaggio: chiavi inglesi, cacciaviti, pinze, ecc., utilizzati per
installare parti di collegamento, fissare bulloni, ecc.
4、Gli strumenti da taglio, come tronchesi, macchine da taglio, ecc.,
vengono utilizzati per tagliare i pannelli e i pali della rete metallica della
recinzione secondo necessità.
5、Altri strumenti: livella, martello, pennarello, ecc.

2) Ispezione dei materiali
Prima dell'installazione, è necessaria un'ispezione completa dei
materiali utilizzati per la saldatura della recinzione metallica.

Preparativi prima dell'installazione​ ​
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1、Ispezionare la rete metallica della recinzione: verificare che la saldatura
della rete sia salda e che non vi siano saldature allentate o difettose.
Controllare che la superficie della rete sia piana e priva di distorsioni o
deformazioni; verificare che il diametro del filo d'acciaio sia conforme ai
requisiti, che il rivestimento superficiale sia uniforme e liscio e che non vi
siano danni o scrostature.
2、Ispezionare le colonne: verificare che il materiale e le specifiche delle
colonne soddisfino i requisiti di progettazione, che non vi siano ruggine,
deformazioni o altre anomalie sulla superficie e che la lunghezza sia
sufficiente.
3、Ispezionare i componenti di collegamento: verificare che la quantità dei
componenti di collegamento (come bulloni, dadi, morsetti, ecc.) sia
sufficiente, che le specifiche corrispondano alla rete e ai pali e che la
qualità sia conforme agli standard.

1) Installazione della rete
1、Spostare la rete metallica elettrosaldata nella posizione di installazione
e montarla procedendo da un'estremità all'altra.
2、Collega la rete ai pali con gli appositi elementi di collegamento. Durante
il collegamento, fissa prima l'elemento di collegamento alla colonna, quindi
aggancia i ganci o le fessure della rete all'elemento di collegamento per
garantire che la rete sia saldamente fissata alla colonna senza
allentamenti.
3、Durante l'installazione della rete, è importante mantenere la superficie
della rete piana ed evitare torsioni o deformazioni. Se la lunghezza della
rete supera il fabbisogno effettivo, può essere tagliata alla lunghezza
appropriata utilizzando una tronchese o una macchina da taglio.

2) Regolazione e fissaggio

Passaggi di installazione
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1. Dopo aver installato la rete, eseguire un'ispezione completa dell'intera
recinzione per verificare che la rete sia piatta, che i pali siano verticali e
che i punti di collegamento siano ben saldi.
2. Qualora si riscontrino irregolarità, non perpendicolarità o allentamenti, è
necessario procedere tempestivamente alle regolazioni e al serraggio per
garantire la stabilità e la sicurezza complessive della recinzione.
3. Infine, ricontrollare tutte le parti di collegamento e fissaggio per
assicurarsi che siano ben serrate, in modo da evitare che si allentino o
cadano durante l'uso.

Scenari di utilizzo comuni​

Precauzioni per l'uso
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1、È severamente vietato arrampicarsi o scavalcare la recinzione in filo

elettrosaldato per evitare di danneggiarla o di causare lesioni personali.

2、Non appendere oggetti pesanti né effettuare operazioni di trazione sulla

recinzione per evitare di comprometterne la stabilità strutturale.

3、Evitare che i veicoli urtino la recinzione. In caso di collisione, verificare

tempestivamente i danni alla recinzione ed effettuare le riparazioni o le
sostituzioni necessarie.

4、Ispezionate regolarmente i pannelli della rete, i pali, i punti di

collegamento e gli altri componenti della recinzione. Qualora si riscontrino
danni o ruggine, è necessario intervenire tempestivamente.

5、La saldatura elettrica, la saldatura a gas e altre operazioni con fiamme

libere sono severamente vietate in prossimità della recinzione per evitare
di danneggiare il rivestimento superficiale della recinzione o di provocare
incendi.

1. Pulire regolarmente la recinzione in rete elettrosaldata. È possibile
sciacquare la rete e i pali con acqua pulita per rimuovere polvere, sporco e
altri detriti dalla superficie. Per le macchie ostinate difficili da rimuovere, si
può utilizzare un detergente neutro. Dopo la pulizia, risciacquare
abbondantemente con acqua pulita.
2. Verificare che il rivestimento sulla superficie della recinzione sia intatto.
In caso di danni o scrostature, è necessario ripararlo tempestivamente.
Innanzitutto, si può carteggiare l'area danneggiata e poi applicare la stessa
vernice del rivestimento originale per prevenire la formazione di ruggine
sulla recinzione.
3. Per i pannelli e le colonne in rete metallica arrugginiti, è necessario
eseguire tempestivamente un trattamento di rimozione della ruggine. La

Manutenzione e conservazione
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ruggine può essere rimossa completamente con carta vetrata o un
prodotto antiruggine, dopodiché si possono applicare una vernice
antiruggine e una finitura protettiva per prolungare la durata della
recinzione.
4. Verificare regolarmente il serraggio delle parti di collegamento. Qualora
si riscontrassero bulloni, dadi o altri elementi allentati, è necessario serrarli
tempestivamente. Le parti di collegamento danneggiate devono essere
sostituite tempestivamente.
5. Dopo condizioni meteorologiche avverse (come forti piogge, vento forte,
neve abbondante, ecc.), la recinzione deve essere ispezionata
tempestivamente per verificare la presenza di eventuali danni,
deformazioni o altre anomalie. In tal caso, deve essere riparata
tempestivamente.
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CERCAS DE ALAMBRE soldado
MODELO: SS16112450, SS161124100, SS16113650, SS16114850, SS16232450,
SS16233650, SS16234850, SS19121224100, SS1912123650, SS19121236100,

SS1912124850, SS19121248100
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Modelo: SS16112450 / SS161124100 / SS16113650
SS16114850 / SS16232450 / SS16233650

SS16234850 / SS19121224100 / SS1912123650
SS19121236100 / SS1912124850 / SS19121248100

Nota: La apariencia de los diferentes modelos de producto puede
variar.

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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Información del producto

Modelo Abertura
Diámetro del
alambre

Tamaño del
producto

SS16112450
1 pulgada* 1

pulgada
Calibre 16 24 pulgadas * 50 pies

SS161124100
1 pulgada* 1

pulgada
Calibre 16

24 pulgadas * 100

pies

SS16113650
1 pulgada* 1

pulgada
Calibre 16 36 pulgadas * 50 pies

SS16114850
1 pulgada* 1

pulgada
Calibre 16 48 pulgadas * 50 pies

SS16232450
2 pulgadas * 3

pulgadas
Calibre 16 24 pulgadas * 50 pies

SS16233650
2 pulgadas * 3

pulgadas
Calibre 16 36 pulgadas * 50 pies

SS16234850
2 pulgadas * 3

pulgadas
Calibre 16 48 pulgadas * 50 pies

SS19121224100
0,5 pulgadas *

0,5 pulgadas
19Ga

24 pulgadas * 100

pies

SS1912123650
0,5 pulgadas *

0,5 pulgadas
19Ga 36 pulgadas * 50 pies

SS19121236100
0,5 pulgadas *

0,5 pulgadas
19Ga

36 pulgadas * 100

pies

SS1912124850
0,5 pulgadas *

0,5 pulgadas
19Ga 48 pulgadas * 50 pies

SS19121248100
0,5 pulgadas *

0,5 pulgadas
19Ga 48 pulgadas * 10 pies

Nota: Los datos del producto pueden diferir del artículo real.
Consulte el producto real para obtener información precisa .
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ADVERTENCIA
El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La

instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de
usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

No conecte la cerca eléctrica al alambre de púas ni al alambre de navaja.
No permita que las personas pasen por debajo de la cerca. Deben instalarse
puertas o puntos de cruce designados.

No permita que los niños jueguen cerca de la valla. Evite que los
animales queden atrapados en la red.

No utilice este equipo en entornos inflamables o explosivos.

1) Preparación de la herramienta :
Para instalar la cerca de alambre soldado se requieren las siguientes
herramientas:
1、Herramientas de medición: cintas métricas, cuerdas de medición,
puntos de referencia, etc., se utilizan para medir las dimensiones del
terreno y determinar la posición y la altura de la valla.
2、Herramientas de excavación: palas, excavadoras de pozos, etc., se
utilizan para excavar los pozos de cimentación de las columnas.
3、Herramientas de fijación: llaves inglesas, destornilladores, alicates,
etc., que se utilizan para instalar piezas de conexión, fijar pernos, etc.
4、Herramientas de corte: se utilizan alicates, máquinas de corte, etc.,
para cortar los paneles de malla de la cerca y los postes según sea
necesario.
5、Otras herramientas: nivel, martillo, rotulador, etc.

2) Inspección de materiales
Antes de la instalación, se requiere una inspección exhaustiva de los
materiales utilizados para soldar la cerca de alambre.

Preparativos antes de la instalación
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1、Inspeccione la malla de la cerca: Verifique que la soldadura de la malla
sea firme y que no haya soldaduras sueltas o defectuosas. Compruebe
que la superficie de la malla sea plana y esté libre de deformaciones o
distorsiones; que el diámetro del alambre de acero cumpla con los
requisitos, que el revestimiento de la superficie sea uniforme y liso, y que
no haya daños ni descamación.
2、Inspeccione las columnas: Compruebe si el material y las
especificaciones de las columnas cumplen con los requisitos de diseño, si
presentan óxido, deformaciones u otras anomalías en la superficie y si su
longitud es suficiente.
3、Inspeccione las piezas de conexión: Compruebe si la cantidad de
piezas de conexión (como pernos, tuercas, abrazaderas, etc.) es
suficiente, si las especificaciones coinciden con la malla y los postes, y si
la calidad es la adecuada.

1) Instalación de malla
1、Traslade la malla de alambre soldado a la posición de instalación e
instálela en orden, desde un extremo al otro.
2、Fije la malla a los postes con las piezas de conexión. Al conectar,
primero fije la pieza de conexión a la columna y luego conecte los ganchos
o ranuras de los bordes de la malla a la pieza de conexión para asegurar
que la malla quede firmemente sujeta a la columna sin aflojarse.
3、Durante la instalación de la malla, es importante mantener la superficie
plana y evitar torcerla o deformarla. Si la longitud de la malla excede la
necesaria, se puede cortar a la medida adecuada con un cortaalambres o
una máquina de corte.

2 ) Ajuste y fijación
1. Una vez instalada la malla, realice una inspección completa de toda la

Pasos de instalación
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cerca para comprobar si la malla está plana, si los postes están verticales
y si las partes de conexión están firmes.
2. Si se detecta alguna irregularidad, falta de perpendicularidad o holgura,
se deben realizar ajustes y tensados de inmediato para garantizar la
estabilidad y seguridad generales de la cerca.
3. Por último, revise todas las piezas de conexión y fijación para
asegurarse de que estén bien sujetas y evitar que se aflojen o se caigan
durante el uso.

Escenarios de uso común​

Precauciones de uso
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1、Está estrictamente prohibido trepar o pasar por encima de la valla de

alambre soldado para evitar dañar la valla o causar lesiones personales.

2、No cuelgue objetos pesados ni realice movimientos de tracción en la

cerca para evitar afectar su estabilidad estructural.

3、Evite que los vehículos choquen contra la valla. Si se produce una

colisión, revise de inmediato los daños en la valla y realice las
reparaciones o sustituciones necesarias.

4、Inspeccione periódicamente los paneles de malla, los postes, las

piezas de conexión y demás componentes de la cerca. Si detecta algún
daño u óxido, debe repararse de inmediato.

5、Está estrictamente prohibido realizar trabajos de soldadura eléctrica,

soldadura a gas y otras operaciones con llama abierta cerca de la valla
para evitar dañar el revestimiento de la superficie de la misma o provocar
un incendio.

1. Limpie regularmente la cerca de alambre soldado. Puede enjuagar la
malla y los postes con agua limpia para eliminar el polvo, la suciedad y
otros residuos de la superficie. Para manchas difíciles de quitar, puede
usar un detergente neutro. Después de la limpieza, enjuague bien con
agua limpia.
2. Compruebe si el revestimiento de la valla está intacto. Si encuentra
algún daño o descamación, repárelo a tiempo. Primero, lije la zona dañada
y luego aplique la misma pintura que el revestimiento original para evitar
que la valla se oxide.
3. En el caso de paneles y columnas de malla oxidados, se debe realizar
un tratamiento de eliminación de óxido de manera oportuna. El óxido se
puede eliminar completamente con papel de lija o un removedor de óxido,

Mantenimiento y conservación
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y luego se puede aplicar pintura antioxidante y una capa protectora para
prolongar la vida útil de la cerca.
4. Compruebe periódicamente el apriete de las piezas de conexión. Si
encuentra algún tornillo, tuerca, etc., suelto, apriételo de inmediato. Las
piezas de conexión dañadas deben sustituirse a la mayor brevedad
posible.
5. Tras condiciones climáticas adversas (como lluvias intensas, viento
fuerte, nevadas intensas, etc.), se debe inspeccionar la cerca a tiempo
para comprobar si presenta daños, deformaciones u otras anomalías. En
caso afirmativo, se debe reparar de inmediato.
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Ogrodzenia Z DRUTU SPAWANEGO
MODELE: SS16112450, SS161124100, SS16113650, SS16114850, SS16232450,
SS16233650, SS16234850, SS19121224100, SS1912123650, SS19121236100,

SS1912124850, SS19121248100
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Model: SS16112450 / SS161124100 / SS16113650
SS16114850 / SS16232450 / SS16233650

SS16234850 / SS19121224100 / SS1912123650
SS19121236100 / SS1912124850 / SS19121248100

Uwaga: Wygląd różnych modeli produktów może się różnić

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Informacje o produkcie

Model Otwór Średnica drutu Rozmiar produktu

SS16112450 1 cal* 1 cal 16Ga 24 cale*50 stóp

SS161124100 1 cal* 1 cal 16Ga 24 cale*100 stóp

SS16113650 1 cal* 1 cal 16Ga 36 cali*50 stóp

SS16114850 1 cal* 1 cal 16Ga 48 cali*50 stóp

SS16232450 2 cale*3 cale 16Ga 24 cale*50 stóp

SS16233650 2 cale*3 cale 16Ga 36 cali*50 stóp

SS16234850 2 cale*3 cale 16Ga 48 cali*50 stóp

SS19121224100
0,5 cala * 0,5

cala
19Ga 24 cale*100 stóp

SS1912123650
0,5 cala * 0,5

cala
19Ga 36 cali*50 stóp

SS19121236100
0,5 cala * 0,5

cala
19Ga 36 cali*100 stóp

SS1912124850
0,5 cala * 0,5

cala
19Ga 48 cali*50 stóp

SS19121248100
0,5 cala * 0,5

cala
19Ga 48 cali* 10 0 stóp

Uwaga: Dane produktu mogą różnić się od rzeczywistego produktu.
Aby uzyskać dokładne informacje, należy zapoznać się z
rzeczywistym produktem .

OSTRZEŻENIE
Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja

tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami
i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
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pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.

Nie podłączaj ogrodzenia elektrycznego do drutu kolczastego ani
ostrzowego. Nie pozwalaj ludziom przechodzić pod ogrodzeniem. Należy
zapewnić furtki lub wyznaczone przejścia.

Nie pozwalaj dzieciom bawić się w pobliżu ogrodzenia. Nie pozwól, aby
zwierzęta zaplątały się w siatkę.

Nie należy używać tego urządzenia w otoczeniu zagrożonym
wybuchem lub łatwopalnym.

1 ) Przygotowanie narzędzi :
Do montażu ogrodzenia z drutu spawanego potrzebne będą
następujące narzędzia:
1、Narzędzia pomiarowe: taśmy miernicze, liny miernicze, punkty
odniesienia itp. służą do pomiaru wymiarów działki, ustalenia położenia i
wysokości ogrodzenia.
2、Narzędzia wykopaliskowe: łopaty, koparki dołowe itp. służą do
wykopywania dołów pod fundamenty kolumn.
3、Narzędzia montażowe: klucze, śrubokręty, szczypce itp., używane do
montażu elementów złącznych, przykręcania śrub itp.
4、Narzędzia tnące: przecinaki do drutu, maszyny tnące itp. służą do
cięcia paneli i słupków ogrodzeniowych, w zależności od potrzeb.
5、Inne narzędzia: poziomica, młotek, marker itp.

2) Kontrola materiałów
Przed montażem należy przeprowadzić dokładną kontrolę materiałów
użytych do spawania ogrodzenia z drutu
1、Sprawdź siatkę ogrodzeniową: Sprawdź, czy spawy siatki są solidne,
czy nie występują luźne lub nieszczelne spawy. Czy powierzchnia siatki
jest płaska i wolna od odkształceń lub deformacji; Czy średnica drutu

Przygotowania przed instalacją​ ​
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stalowego spełnia wymagania, czy powłoka powierzchni jest jednolita i
gładka oraz czy nie występują uszkodzenia lub łuszczenia.
2、Kontrola kolumn: Sprawdź, czy materiał i specyfikacje kolumn
odpowiadają wymaganiom projektowym, czy na powierzchni nie ma rdzy,
odkształceń lub innych uszkodzeń oraz czy długość kolumn jest
wystarczająca.
3、Kontrola elementów łączących: Sprawdź, czy liczba elementów
łączących (takich jak śruby, nakrętki, zaciski itp.) jest wystarczająca, czy
parametry siatki i słupków są zgodne z normami oraz czy jakość jest
odpowiednia.

1) Instalacja siatki
1、Przesuń siatkę ogrodzeniową zgrzewaną na miejsce montażu i
zamontuj ją w kolejności od jednego końca do drugiego.
2、Połącz siatkę ze słupkami za pomocą łączników. Podczas łączenia
najpierw zamocuj łącznik na słupku, a następnie połącz haki krawędziowe
lub szczeliny siatki z łącznikiem, aby upewnić się, że siatka jest mocno
połączona ze słupkiem i nie luzuje się.
3、Podczas montażu siatki należy zachować płaską powierzchnię siatki i
unikać jej skręcania lub deformowania. Jeśli długość siatki przekracza
wymaganą długość, można ją dociąć do odpowiedniej długości za pomocą
obcinaka do drutu lub maszyny tnącej.

2) Regulacja i mocowanie
1. Po zainstalowaniu siatki należy przeprowadzić szczegółową kontrolę
całego ogrodzenia, aby sprawdzić, czy siatka jest płaska, słupki są
pionowe i czy elementy łączące są solidne.
2. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nierówności, nieprostopadłości
lub luzów należy niezwłocznie dokonać regulacji i dokręcenia, aby

Kroki instalacji​
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zapewnić ogólną stabilność i bezpieczeństwo ogrodzenia.
3. Na koniec należy sprawdzić wszystkie elementy łączące i mocujące, aby
mieć pewność, że są solidnie zamocowane i nie poluzują się lub nie
wypadną podczas użytkowania.

1、Wspinanie się na ogrodzenie z drutu spawanego lub przeskakiwanie

przez nie jest surowo zabronione, gdyż może spowodować uszkodzenie
ogrodzenia lub obrażenia ciała.

2、Nie wieszaj ciężkich przedmiotów ani nie przeciągaj ogrodzenia, aby

Common U sage S scenariuszarios

Środki ostrożności dotyczące stosowania
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nie naruszyć jego stabilności konstrukcyjnej.

3、Unikaj kolizji pojazdów z ogrodzeniem. W przypadku kolizji należy

niezwłocznie sprawdzić uszkodzenia ogrodzenia i dokonać naprawy lub
wymiany.

4、Regularnie sprawdzaj panele siatkowe, słupki, elementy łączące i inne

elementy ogrodzenia. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń
lub rdzy należy niezwłocznie się tym zająć.

5、W pobliżu ogrodzenia obowiązuje całkowity zakaz spawania

elektrycznego i gazowego oraz wykonywania innych prac z użyciem
otwartego ognia, aby uniknąć uszkodzenia powłoki ogrodzenia lub
powstania pożaru.

1. Regularnie czyść ogrodzenie z siatki drucianej. Siatkę i słupki można
spłukać czystą wodą, aby usunąć kurz, brud i inne zanieczyszczenia z
powierzchni. W przypadku uporczywych, trudnych do usunięcia plam,
można użyć neutralnego detergentu. Po umyciu dokładnie spłucz czystą
wodą.
2. Sprawdź, czy powłoka na powierzchni ogrodzenia jest nienaruszona. W

przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń lub złuszczeń powłoki,

należy je naprawić na czas. Najpierw należy oczyścić uszkodzony obszar,
a następnie nałożyć tę samą farbę, co oryginalna powłoka, aby zapobiec
rdzewieniu ogrodzenia.
3. W przypadku zardzewiałych paneli siatkowych i kolumn, usuwanie rdzy
należy przeprowadzić w odpowiednim czasie. Rdzę można dokładnie
usunąć papierem ściernym lub środkiem do usuwania rdzy, a następnie
nałożyć farbę antykorozyjną i warstwę nawierzchniową, aby przedłużyć
żywotność ogrodzenia.
4. Regularnie sprawdzaj dokręcenie elementów łączących. W przypadku

Konserwacja i utrzymanie
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wykrycia luźnych śrub, nakrętek itp. należy je dokręcić na czas.
Uszkodzone elementy łączące należy wymienić w odpowiednim czasie.
5. Po niekorzystnych warunkach atmosferycznych (takich jak ulewny
deszcz, silny wiatr, obfite opady śniegu itp.) należy na czas sprawdzić

ogrodzenie pod kątem uszkodzeń, deformacji lub innych uszkodzeń. Jeśli

tak, należy je naprawić.







Gelaste DRAADOMHEININGEN​ ​
MODEL: SS16112450, SS161124100, SS16113650, SS16114850, SS16232450,
SS16233650, SS16234850, SS19121224100, SS1912123650, SS19121236100,

SS1912124850, SS19121248100
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Model: SS16112450 / SS161124100 / SS16113650
SS16114850 / SS16232450 / SS16233650

SS16234850 / SS19121224100 / SS1912123650
SS19121236100 / SS1912124850 / SS19121248100

Let op: het uiterlijk van verschillende productmodellen kan variëren.

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Productinformatie

Model Opening Draaddiameter Productafmetingen

SS16112450 1 inch* 1 inch 16Ga 24 inch * 50 voet

SS161124100 1 inch* 1 inch 16Ga 24 inch * 100 voet

SS16113650 1 inch* 1 inch 16Ga 36 inch * 50 voet

SS16114850 1 inch* 1 inch 16Ga 48 inch * 50 voet

SS16232450 2 inch * 3 inch 16Ga 24 inch * 50 voet

SS16233650 2 inch * 3 inch 16Ga 36 inch * 50 voet

SS16234850 2 inch * 3 inch 16Ga 48 inch * 50 voet

SS19121224100
0,5 inch * 0,5

inch
19Ga 24 inch * 100 voet

SS1912123650
0,5 inch * 0,5

inch
19Ga 36 inch * 50 voet

SS19121236100
0,5 inch * 0,5

inch
19Ga 36 inch * 100 voet

SS1912124850
0,5 inch * 0,5

inch
19Ga 48 inch * 50 voet

SS19121248100
0,5 inch * 0,5

inch
19Ga 48 inch * 10 voet

Let op: Productgegevens kunnen afwijken van het daadwerkelijke
artikel. Raadpleeg het daadwerkelijke product voor de meest accurate
informatie .

WAARSCHUWING
Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De

installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en
het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
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gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
Sluit de elektrische afrastering niet aan op prikkeldraad of

scheermesdraad. Voorkom dat mensen onder de afrastering doorlopen. Er
moeten poorten of aangewezen oversteekplaatsen aanwezig zijn.

Laat kinderen niet in de buurt van het hek spelen. Voorkom dat dieren
verstrikt raken in het net.

Gebruik deze apparatuur niet in brandbare of explosieve
omgevingen.

1 ) Gereedschapsvoorbereiding :​
Voor het installeren van het gelaste draadhekwerk zijn de volgende
gereedschappen nodig:
1、Meetinstrumenten zoals meetlinten, meettouwen en referentiepunten
worden gebruikt om de afmetingen van het terrein te meten en de positie
en hoogte van de omheining te bepalen.
2、Graafgereedschap , zoals schoppen en grondboren, wordt gebruikt
voor het uitgraven van funderingsputten voor kolommen.
3、Bevestigingsgereedschap: sleutels, schroevendraaiers, tangen, enz.,
gebruikt voor het monteren van verbindingsstukken, bevestigingsbouten,
enz.
4、Snijgereedschap, zoals draadkniptangen en snijmachines, wordt
gebruikt om hekwerkpanelen en -palen naar behoefte door te snijden.
5、Overige gereedschappen: waterpas, hamer, markeerstift, enz.

2) Materiaalinspectie
Vóór de installatie is een grondige inspectie van de materialen die
gebruikt worden voor het lassen van het draadhekwerk vereist.
1、Inspecteer het hekwerk: controleer of de lasnaden van het gaas stevig
zijn en of er sprake is van losse of onjuiste lasverbindingen. Controleer of
het gaasoppervlak vlak is en vrij van vervormingen of deuken; of de

Voorbereidingen vóór de installatie​
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diameter van de staaldraad voldoet aan de eisen, of de oppervlaktecoating
uniform en glad is en of er beschadigingen of afbladdering zijn.
2、Inspecteer de kolommen: controleer of het materiaal en de specificaties
van de kolommen voldoen aan de ontwerpvereisten, of er roest,
vervorming of andere gebreken op het oppervlak aanwezig zijn en of de
lengte voldoende is.
3、Controleer de verbindingsonderdelen: kijk of er voldoende
verbindingsonderdelen (zoals bouten, moeren, klemmen, enz.) aanwezig
zijn, of de specificaties overeenkomen met die van het gaas en de palen,
en of de kwaliteit voldoet aan de eisen.

1) Mesh - installatie
1、Verplaats het gelaste draadhekwerk naar de installatiepositie en
installeer het in de juiste volgorde, van het ene uiteinde naar het andere.
2、Bevestig het gaas aan de palen met behulp van verbindingsstukken.
Bevestig bij het verbinden eerst het verbindingsstuk aan de kolom en
verbind vervolgens de randhaken of sleuven van het gaas met het
verbindingsstuk om ervoor te zorgen dat het gaas stevig aan de kolom
vastzit en niet losraakt.
3、Tijdens de installatie van het gaas is het belangrijk om het
gaasoppervlak vlak te houden en te voorkomen dat het gaas verdraaid of
vervormd raakt. Als de lengte van het gaas groter is dan nodig, kan het met
een draadsnijtang of snijmachine op de juiste lengte worden geknipt.

2) Aanpassing en fixatie
1. Nadat het gaas is geplaatst, dient u de gehele omheining grondig te
inspecteren om te controleren of het gaas vlak is, of de palen verticaal
staan en of de verbindingsstukken stevig vastzitten.
2. Indien er oneffenheden, scheefstand of speling wordt geconstateerd,

Installatiestappen​ ​
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dienen deze onmiddellijk te worden gecorrigeerd en vastgedraaid om de
algehele stabiliteit en veiligheid van het hekwerk te waarborgen.
3. Controleer tot slot alle verbindings- en bevestigingsonderdelen
nogmaals om er zeker van te zijn dat ze goed vastzitten en niet losraken of
eraf vallen tijdens gebruik.

1、Het is ten strengste verboden om over het gelaste draadhek te klimmen

of het hek te verlaten, om schade aan het hek of persoonlijk letsel te
voorkomen.

Veelvoorkomende gebruiksscenario 's​ ​

Gebruiksvoorzorgsmaatregelen
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2、Hang geen zware voorwerpen aan het hek en voer geen

trekbewegingen uit om de structurele stabiliteit ervan niet aan te tasten.

3、Voorkom dat voertuigen tegen het hek botsen. Mocht er toch een

aanrijding plaatsvinden, controleer dan direct de schade aan het hek en
voer reparaties of vervangingen uit.

4、Controleer regelmatig de gaaspanelen, palen, verbindingsstukken en

andere onderdelen van het hek. Eventuele schade of roest dient direct te
worden verholpen.

5、Elektrisch lassen, gaslassen en andere werkzaamheden met open vuur

zijn ten strengste verboden in de buurt van het hek om beschadiging van
de oppervlaktecoating van het hek te voorkomen en brand te vermijden.

1. Reinig het gelaste draadhekwerk regelmatig. U kunt het gaas en de
palen afspoelen met schoon water om stof, vuil en ander vuil van het
oppervlak te verwijderen. Voor hardnekkige vlekken die moeilijk te
verwijderen zijn, kunt u een neutraal reinigingsmiddel gebruiken. Spoel na
het reinigen grondig af met schoon water.
2. Controleer of de coating op het hekwerk intact is. Als er schade of
afbladdering van de coating wordt geconstateerd, moet dit tijdig worden
gerepareerd. Schuur eerst het beschadigde gedeelte schoon en breng
vervolgens dezelfde verf aan als de originele coating om roestvorming te
voorkomen.
3. Bij verroeste gaaspanelen en kolommen moet de roest tijdig worden
verwijderd. Roest kan grondig worden verwijderd met schuurpapier of een
roestverwijderaar, waarna een roestwerende verf en een toplaag kunnen
worden aangebracht om de levensduur van het hekwerk te verlengen.
4. Controleer regelmatig of de verbindingsonderdelen goed vastzitten. Als
u losse bouten, moeren, enz. aantreft, draai deze dan direct vast.

Onderhoud en U -pkeep
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Beschadigde verbindingsonderdelen moeten zo snel mogelijk worden
vervangen.
5. Na slecht weer (zoals hevige regen, harde wind, zware sneeuwval, enz.)
moet het hekwerk tijdig worden geïnspecteerd op schade, vervorming of
andere gebreken. Indien dit het geval is, moet het hekwerk onmiddellijk
worden gerepareerd.







Svetsat TRÅDSTÄNGSEL​ ​
MODELL: SS16112450, SS161124100, SS16113650, SS16114850, SS16232450,
SS16233650, SS16234850, SS19121224100, SS1912123650, SS19121236100,

SS1912124850, SS19121248100
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Modell: SS16112450 / SS161124100 / SS16113650
SS16114850 / SS16232450 / SS16233650

SS16234850 / SS19121224100 / SS1912123650
SS19121236100 / SS1912124850 / SS19121248100

Obs: Utseendet på olika produktmodeller kan variera

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Produktinformation

Modell Öppning Tråddiameter Produktstorlek

SS16112450 1 tum* 1 tum 16Ga 6,4 cm * 15,5 m

SS161124100 1 tum* 1 tum 16Ga 6,4 cm * 30,4 m

SS16113650 1 tum* 1 tum 16Ga 91 cm * 15,5 m

SS16114850 1 tum* 1 tum 16Ga 48 tum * 50 fot

SS16232450 5 cm * 7,5 cm 16Ga 6,4 cm * 15,5 m

SS16233650 5 cm * 7,5 cm 16Ga 91 cm * 15,5 m

SS16234850 5 cm * 7,5 cm 16Ga 48 tum * 50 fot

SS19121224100
0,5 tum * 0,5

tum
19Ga 6,4 cm * 30,4 m

SS1912123650
0,5 tum * 0,5

tum
19Ga 91 cm * 15,5 m

SS19121236100
0,5 tum * 0,5

tum
19Ga 91 cm * 30 m

SS1912124850
0,5 tum * 0,5

tum
19Ga 48 tum * 50 fot

SS19121248100
0,5 tum * 0,5

tum
19Ga 48 tum * 10 0 fot

Obs: Produktdata kan skilja sig från den faktiska artikeln. Se den
faktiska produkten för noggrannhet .

VARNING
Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen

av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan
du installerar och använder denna utrustning.
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Anslut inte elstängslet till taggtråd eller spiktråd. Tillåt inte personer att
passera under stängslet. Grindar eller markerade övergångsställen måste
finnas.

Låt inte barn leka nära staketet. Förhindra att djur trasslar in sig i nätet.
Använd inte denna utrustning i brandfarliga eller explosiva

miljöer.

1 ) Verktygsförberedelse :​
Följande verktyg behövs för att installera det svetsade trådstängslet:
1、Mätverktyg: måttband, mätrep, riktmärken etc. används för att mäta
platsens dimensioner, bestämma staketets position och höjd.
2、Grävverktyg: spadar, grävmaskiner etc. används för att gräva gropar
för pelarfundament.
3、Fixeringsverktyg: skiftnycklar, skruvmejslar, tänger etc., används för
att montera anslutningsdelar, fästa bultar etc.
4、Skärverktyg: avbitartångar, skärmaskiner etc. används för att skära av
staketnätspaneler och stolpar efter behov.
5、Andra verktyg: vattenpass, hammare, tuschpenna etc.

2) Materialinspektion
Före installation krävs en omfattande inspektion av materialen som
används för svetsning av trådstängslet.
1、Inspektera stängslets nät: Kontrollera om svetsningen på nätet är fast
och om det finns några lösa svetsningar eller falska svetsningar. Om
nätytan är plan och fri från deformation eller förvrängning; Om ståltrådens
diameter uppfyller kraven, om ytbeläggningen är jämn och slät och om det
finns några skador eller flagning.
2、Inspektera pelarna: Kontrollera om pelarnas material och
specifikationer uppfyller konstruktionskraven, om det finns rost,
deformation eller andra förhållanden på ytan, och om längden är tillräcklig.

Förberedelser före installation​ ​
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3、Kontrollera anslutningsdelarna: Kontrollera om mängden
anslutningsdelar (såsom bultar, muttrar, klämmor etc.) är tillräcklig, om
specifikationerna matchar nätet och stolparna och om kvaliteten är
kvalificerad.

1 ) Nätinstallation
1、Flytta det svetsade trådstängselnätet till installationspositionen och
installera det i ordning från ena änden till den andra.
2、Anslut nätet till stolparna med kopplingsstycken. Vid anslutning, fäst
först kopplingsstycket på pelaren, anslut sedan kantkrokarna eller spåren
på nätet till kopplingsstycket för att säkerställa att nätet är ordentligt
anslutet till pelaren utan att lossna.
3、Under installationen av nätet är det viktigt att hålla nätytan plan och
undvika att vrida eller deformera nätet. Om nätets längd överstiger det
faktiska behovet kan det kapas till lämplig längd med en avbitartång eller
en skärmaskin.

2) Justering och fixering
1. När nätet är installerat, gör en omfattande inspektion av hela staketet för
att kontrollera om nätet är plant, om stolparna är vertikala och om de
anslutande delarna är fasta.
2. Om ojämnheter, ojämnheter eller glapp upptäcks, bör justeringar och
åtdragning utföras omedelbart för att säkerställa staketets övergripande
stabilitet och säkerhet.
3. Kontrollera slutligen alla anslutnings- och fästdelar för att säkerställa att
de är ordentligt fastsatta för att förhindra att de lossnar eller faller av under
användning.

Installationssteg​ ​
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1、Det är strängt förbjudet att klättra på eller över det svetsade

trådstängslet för att undvika att skada stängslet eller orsaka personskador.

2、Häng inte tunga föremål eller utför dragåtgärder på staketet för att

undvika att påverka dess strukturella stabilitet.

3、Undvik att fordon kolliderar med staketet. Om en kollision inträffar,

kontrollera omedelbart skadorna på staketet och utför reparationer eller
byte.

4、Kontrollera regelbundet nätpaneler, stolpar, kopplingsdelar och andra

Vanliga användningsscenarier​ ​ ​

Försiktighetsåtgärder vid användning
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komponenter i staketet. Om skador eller rost upptäcks bör det åtgärdas
omedelbart.

5、Elsvetsning, gassvetsning och andra operationer med öppen låga är

strängt förbjudna nära staketet för att undvika att skada staketets
ytbeläggning eller orsaka brand.

1. Rengör regelbundet det svetsade trådstängslet. Du kan skölja nätet och
stolparna med rent vatten för att ta bort damm, smuts och annat skräp från
ytan. För envisa fläckar som är svåra att ta bort kan ett neutralt
rengöringsmedel användas för rengöring. Skölj noggrant med rent vatten
efter rengöring.
2. Kontrollera om beläggningen på staketets yta är intakt. Om någon skada
eller flagning av beläggningen upptäcks bör den repareras i tid. Först kan
det skadade området slipas rent och sedan kan samma färg som den
ursprungliga beläggningen appliceras för att förhindra att staketet rostar.
3. För rostiga nätpaneler och pelare bör rostborttagningsbehandling
utföras i tid. Rost kan avlägsnas noggrant med sandpapper eller
rostborttagningsmedel, och sedan kan rostskyddsfärg och topplack
appliceras för att förlänga staketets livslängd.
4. Kontrollera regelbundet att de anslutande delarna är åtdragna. Om lösa
bultar, muttrar etc. upptäcks bör de dras åt i tid. Skadade anslutningsdelar
bör bytas ut i tid.
5. Efter dåligt väder (som kraftigt regn, stark vind, kraftig snö etc.) bör
staketet inspekteras i tid för att se om det finns några skador,
deformationer eller andra tillstånd. Om så är fallet bör det repareras i tid.

Underhåll och skötsel
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